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English Phonetics&Pronunciation

課堂臨時測驗：Elton John – I Want Love

紅字表示錯誤答案。

第一組：
1. I can't love, shot full of hose (holes): [
2. Tamper with (Toughening up) around my heart: [[image: image1.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image2.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/020.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image3.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/042.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image4.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/059.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image5.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image6.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/023.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image7.png]


]跟[[image: image8.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image9.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/001.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image10.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/046.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image11.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/037.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image12.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/019.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image13.png]


]僅可能在字首的 “[image: image14.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image15.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/020.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image16.png]


” 與 “[image: image17.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image18.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/001.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image19.png]


”混淆。此處的 “[image: image20.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/059.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image21.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image22.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/023.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image23.png]


”唱地十分清晰也很重，音也長，一共四個音節，最後up的 “[image: image24.png]


” 音也清楚可辨；這與Tamper 字尾的“[image: image25.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/019.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image26.png]


”音加上with的聲音，差異甚大。 Elton John的 “n”發地很重，與雙唇音m相異，以後可以注意來幫助辨識。另外，tamper with 只有三個音節，放在這個部份，唱起來with的母音得多拉一個音長，這樣一來就與Toughening up更不相同，以後寫完自己唱唱看感覺跟拍子是否可以配合。
3. I want love on my own turns (terms): 可能因為不熟悉on my own terms (on one’s own terms)指 “按照我的主張”，的確很可能寫成 “turn”，因為your turn, my turn 這種該你、該我的說法較常出現在各位字庫中。這兩字需要聽出m跟n的差異，但演唱時不太明顯，口說會更清晰可辨。因此這部份，可以靠上下文以及對字彙的掌握來判斷。 英文有片語in turn但是沒有與on turn，只有倒過來的turn on；若掌握了字詞可能的搭配與意義，其實這一句不需太用力，就可以聽出是on my own terms。
第二組：
1. I want a love, that don't need (mean) a thing*3: 雖兩字都是長母音的[[image: image27.png]


]，但是字首的雙唇音[[image: image28.png]


]與need的字首[[image: image29.png]


]可以清楚辨認，而mean字尾與下個字a [[image: image30.png]


]連音產生的[[image: image31.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/018.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image32.png]


]十分明顯，絕非need+a所產生的[[image: image33.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/018.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image34.png]


]連音。
2. I want love of (on) my own terms： of[[image: image35.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/043.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image36.png]


]跟on [[image: image37.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/047.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image38.png]


]，最大差異就是在字尾有無鼻音，在這裡唱地很清楚，鼻音很明顯，不太可能填成沒有鼻音的of。　也許同樣也不熟on my own terms的用法，可能本組選擇感覺上較合理的選項，填入介係詞of當「的」使用。
3. I'm mad (ready) for the rougher stuff：可能是前面的I’m影響了判斷下個字的字首是r，不過這裡的r唱的夠清楚可在留意，而母音[[image: image39.png]


]異於較使力的母音[[image: image40.png]


]，可幫助辨別。加上ready字尾的[image: image41.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image42.png]


雖不強但與單單僅是有聲子音的[image: image43.png]


仍有差距。
第三組： 
1. A man like me, shall (so) irresponsible：　so的[[image: image44.png]


]非常清楚，絕對相異於[[image: image45.png]


]，而長母音[[image: image46.png]


]結束在[[image: image47.png]


]，這跟shall的[[image: image48.png]


]需要更大的口腔空間所發出的音不同，這裡John把[[image: image49.png]


]唱地很重，些許顫抖，可能誤導各位聽成[[image: image50.png]


]音，但是從文法上也看的出來端倪，助動詞後面不會馬上連接形容詞，而副詞so當然合理。又，若真的是[[image: image51.png]


]結尾，那會有與irresponsible連音[[image: image52.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image53.png]


]，然歌曲中聽不出這連音。
2. Tapped (Toughening) up around my heart：兩字的字首“[image: image54.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image55.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/001.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image56.png]


”與[image: image57.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image58.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/020.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image59.png]


可能會混淆，但是此處的 “[image: image60.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/059.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image61.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image62.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/023.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image63.png]


”唱地十分清晰也很重；這與Tapped字尾的[[image: image64.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/001.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image65.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/037.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image66.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image67.png]


]音連上up的[[image: image68.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/020.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image69.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/037.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image70.png]


]，差異甚大，不太會搞錯，可多注意。
3. I want a love, that don't need (mean) a thing*3: 的確兩字都是長母音的[[image: image71.png]


]，但mean字首的雙唇音[[image: image72.png]


]與need的字首[[image: image73.png]


]可以清楚辨認，而mean字尾與下個字a [[image: image74.png]


]連音產生的[[image: image75.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/018.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image76.png]


]十分明顯，絕非need+a所產生的[[image: image77.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/018.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image78.png]


]連音。
4. I want love ____ on the mountain (my own terms): 第一格的on沒辨識出來，寫到第二格去。明顯將my own terms誤作成moutain，但是為了格數加上 the, 與已經聽出來的on配合，造成原本該填on的格子空缺了。My own[[image: image79.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/002.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image80.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image81.png]


][[image: image82.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/047.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image83.png]


]被混淆成moun[[image: image84.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/046.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image85.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/002.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image86.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/015.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image87.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/047.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image88.png]


]，由於受到[[image: image89.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/047.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image90.png]


]影響，[[image: image91.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/002.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image92.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image93.png]


]接過去雖後會有鼻音，但是不會有[image: image94.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/015.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image95.png]


音，而tain[[image: image96.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/059.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image97.png]


]沒有term的[[image: image98.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/017.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image99.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/046.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image100.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/044.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image101.png]


]捲舌音與s音，實不難分別。
5. I'm fooled (ready) for the rougher stuff：兩個完全不同的字，母音部分也很不同，短母音[image: image102.png]


跟長母音[image: image103.png]


有天地之別，此處不太可能造成混淆，就算ready字尾可能聽不出有[image: image104.png]


，但是字首的r與f以及後續的母音都是差異大的字，要多留意。
6. No sweet romance, I've played (had) enough：play與 had的母音分別是長母音[[image: image105.png]


]短母音[[image: image106.png]


]，而played有[[image: image107.png]


]音，與had相去甚遠，要多注意。即便兩者都會與enough連音成[[image: image108.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/018.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image109.png]


]，但是動詞的音具有差異，或者本組按歌曲意義猜測的答案，表達玩夠了的意思。
第四組：
1. Tambouring (Toughening) up around my heart: [[image: image110.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image111.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/020.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image112.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/042.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image113.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/059.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image114.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image115.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/023.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image116.png]


]跟[[image: image117.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image118.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/001.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image119.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/046.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image120.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/038.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image121.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/015.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image122.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/050.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image123.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image124.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/023.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image125.png]


]僅可能在字首的 “[image: image126.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image127.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/020.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image128.png]


” 與 “[image: image129.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image130.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/001.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image131.png]


”混淆，但的[image: image132.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/015.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image133.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/050.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image134.png]


與此處的[image: image135.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/059.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image136.png]


差異明顯Toughening後面的“[image: image137.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/059.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image138.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image139.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/023.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image140.png]


”地很重，與Tambouring 字尾的[image: image141.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/015.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image142.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/050.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image143.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image144.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/023.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image145.png]


差異甚大，兩者有的共同點不過是[image: image146.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/023.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image147.png]


字尾。 Elton John的 “n”發地很重，與雙唇音m與b相異，可以注意來幫助辨識。
2. I want love ____ on the _____ (my own terms)：第一格若是填上on就不會有錯，而後面兩字沒辨識出來。但My own terms清晰可辨，但是或許不確定便跳過這部份表示，另外本組的the，在此實在聽不出造成混淆的音，再多聽一下一定會聽出答案， 所有的音都相當清楚。
3. No sweet romance, I've tired (had) though (enough)：: [[image: image148.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/002.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image149.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image150.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/050.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image151.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/040.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image152.png]


]與[[image: image153.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/001.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image154.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/040.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image155.png]


]母音差距甚大，可能沒聽出是[image: image156.png]


的音，又誤把[image: image157.png]


認成[image: image158.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image159.png]


，但是enough一字清晰可辨，其母音[image: image160.png]


與though [[image: image161.png]


]長母音明顯有差異，就算這裏把enough唱的很長，也非[[image: image162.png]


]的音。
第五組：
1. A man like me, should (so) irresponsible：So的[[image: image163.png]


]非常清楚，絕對相異於[[image: image164.png]


]，而長母音[[image: image165.png]


]結束在[[image: image166.png]


]，即便should的母音[[image: image167.png]


]或許因為是長母音[[image: image168.png]


]的結尾音造成困擾，但是從文法上也看的出來端倪，助動詞should後面怎麼會緊接著形容詞？因此，副詞so才會合理。又，若真的是[[image: image169.png]


]結尾，那唱到下一字應該會有與irresponsible連音[[image: image170.png]


[image: image171.png]


]？　但歌曲中聽不出這樣的連音。其實So這裡唱的很清楚，可以再聽來確認。
2. Tangled (Toughening) up around my heart：儘管[[image: image172.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image173.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/001.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image174.png]


]可能與[[image: image175.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image176.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/020.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image177.png]


]混淆，但是　[[image: image178.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/039.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image179.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/001.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image180.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/023.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image181.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/055.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image182.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/057.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image183.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/040.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image184.png]


]的[image: image185.png]


完全無法在此被辨識，此外這裡的[image: image186.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/059.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image187.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/034.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image188.png]




 INCLUDEPICTURE "http://l.yimg.com/f/i/tw/dictionary/pic/023.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image189.png]


很強，[image: image190.png]
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的音有別，又若是Tangled結尾便會有[[image: image193.png]
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]連音，而這裡也聽不出這樣的連音。　
3. But I want love, just the (a) different kind *3：這裡just到a有連音[image: image196.png]
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（而這裡聽起來又比t用力了點，介於d），因此很可能與[[image: image198.png]
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]混淆。一般若沒發好the就會聽起來像[image: image200.png]
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，因為[image: image202.png]


比[image: image203.png]


音好發，另外就語意上來說，a的可能性比定冠詞the高出許多，畢竟the different kind是特定的，應該是聽話對方也知道的那特定的種類，然這裡是「一種」之意，並非那個你知我知他知的「特定一個」。
4. Won't brick me up, won't fance (fence) me in*3:拼字錯誤。
5. I want a love, that don't need (mean) a thing*3:　兩字母音都是長音的[[image: image204.png]


]，但是mean字首的雙唇音[[image: image205.png]


]與need的字首[[image: image206.png]


]可以清楚辨認，而mean字尾與下個字a [[image: image207.png]


]連音產生的[[image: image208.png]
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]十分明顯，絕非need+a所產生的[[image: image210.png]
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]連音。
6. I want love on my own turns (terms)：可能因為不熟悉on my own terms (on one’s own terms)指 “按照我的主張”，的確很可能寫成 “turn”，因為your turn, my turn 這種該你、該我的說法較常出現在各位字庫中。這兩字需要聽出m跟n的差異，但演唱時不太明顯，口說會更清晰可辨。因此這部份，可以靠上下文以及對字彙的掌握來判斷。 英文有片語in turn但是沒有與on turn，只有倒過來的turn on；若掌握了字詞可能的搭配與意義，其實這一句不需要太用力去聽就可以聽出是on my own terms。
7. After everything I (I've) ever learned: 其實Ｖ的音可以被辨識出來，加上過去簡單式不跟ever做搭配，完成式句型會使用到ever，如果真無法聽到v那上牙齒會輕滑過下唇的音，也可靠句型來察覺是否為合理的搭配。
8. I'm waiting (ready) for the rougher stuff：字首的r不難聽出來，可能把短母音[image: image212.png]


與長母音[image: image213.png]


混淆，另外把[[image: image214.png]
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]聽成[[image: image216.png]
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]，不過這裡明顯沒有ing的音，請留意。亦有可能是一開始便寫出本答案，而句意及文法都挺何哩，便疏忽了這部份。
第六組： 
1. _______ (Toughening) up around my heart:未辨識出答案，可能沒想到可以符合這音的字，但是仔細聽絕對可聽出T開頭，以及明顯的“[image: image219.png]
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”，或許知道tough作為形容詞及名辭的用法，但是沒想過其動詞型，更沒想過加上ing的動名詞型。可以多聽幾次，試著聽出這個字來。
2. I want love on my own turns (terms)：可能因為不熟悉on my own terms (on one’s own terms)指 “按照我的主張”，的確很可能寫成 “turn”，因為your turn, my turn 這種該你、該我的說法較常出現在各位字庫中。這兩字需要聽出m跟n的差異，但演唱時不太明顯，口說會更清晰可辨。因此這部份，可以靠上下文以及對字彙的掌握來判斷。 英文有片語in turn但是沒有與on turn，只有倒過來的turn on；若掌握了字詞可能的搭配與意義，其實這一句不需要太用力去聽就可以聽出是on my own terms。
3. No sweet romance, I've_____　(had) _____ (enough)：這裡可能需要自己多聽幾次找出問題，這裡其實相對清楚，但未有任何答案所以無法判別出那裡出問題。 
＊共同錯誤：Toughening up （Tamper with／Tapped／Tambouring／Tangled）around my heart、I want love on （of）my own terms（turns、on the mountain、）、I want a love, that　don't　mean（need） a thing、I'm ready　（mad、waiting 、fooled） for the rougher stuff、No sweet romance, I've　had　enough（tired though、played ）、A man like me, so （shall、should）irresponsible。
